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NAJPOPULARNIEJSZE BAJKI

Сказка о рыбаке и рыбке  - Bajka o rybaku i złotej rybce

Золушка, или хрустальная туфелька – Kopciuszek 

Красная шапочка – Czerwony kapturek

Спящая красавица – Śpiąca królewna

СКАЗКА   О РЫБАКЕ И РЫБКЕ  
А. С. Пушкин

Жил старик со своею старухой
У самого синего моря;
Они жили в ветхой землянке
Ровно тридцать лет и три года.
Старик ловил неводом рыбу,
Старуха пряла свою пряжу.
Раз он в море закинул невод –
Пришёл невод с одною тиной.
Он в другой раз закинул невод –
Пришёл невод с травой морскою.
В третий раз закинул он невод –
Пришёл невод с одною рыбкой,
С не простою рыбкой – золотою.
Как взмолится золотая рыбка!
Голосом молвит человечьим:
"Отпусти ты, старче, меня в море!
Дорогой за себя дам откуп:
Откуплюсь чем только пожелаешь".
Удивился старик, испугался:
Он рыбачил тридцать лет и три года
И не слыхивал, чтоб рыба говорила.
Отпустил он рыбку золотую
И сказал ей ласковое слово:
"Бог с тобою, золотая рыбка!
Твоего мне откупа не надо;
Ступай себе в синее море,
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Гуляй там себе на просторе".

Воротился старик ко старухе,
Рассказал ей великое чудо:
"Я сегодня поймал было рыбку,
Золотую рыбку, не простую;
По-нашему говорила рыбка,
Домой в море синее просилась,
Дорогою ценою откупалась:
Откупалась чем только пожелаю
Не посмел я взять с неё выкуп;
Так пустил её в синее море".
Старика старуха забранила:
"Дурачина ты, простофиля!
Не умел ты взять выкупа с рыбки!
Хоть бы взял ты с неё корыто,
Наше-то совсем раскололось".

Вот пошёл он к синему морю;
Видит – море слегка разыгралось.
Стал он кликать золотую рыбку.
Приплыла к нему рыбка и спросила;
"Чего тебе надобно, старче?"
Ей с поклоном старик отвечает:
"Смилуйся, государыня рыбка,
Разбранила меня моя старуха,
Не даёт старику мне покою:
Надобно ей новое корыто;
Наше-то совсем раскололось".
Отвечает золотая рыбка:
"Не печалься, ступай себе с богом.
Будет вам новое корыто".

Воротился старик ко старухе,
У старухи новое корыто.
Ещё пуще старуха бранится:
"Дурачина ты, простофиля!
Выпросил, дурачина, корыто!
В корыте много ль корысти?
Воротись, дурачина, ты к рыбке;
Поклонись ей, выпроси уж избу".

Вот пошёл он к синему морю
(Помутилося синее море).
Стал он кликать золотую рыбку.
Приплыла к нему рыбка, спросила:
"Чего тебе надобно, старче?"
Ей старик с поклоном отвечает:
"Смилуйся, государыня рыбка!
Ещё пуще старуха бранится,
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Не даёт старику мне покою:
Избу просит сварливая баба".
Отвечает золотая рыбка:
"Не печалься, ступай себе с богом,
Так и быть: изба вам уж будет".

Пошёл он ко своей землянке,
А землянки нет уж и следа;
Перед ним изба со светёлкой,
С кирпичною, белёною трубою,
С дубовыми, тесовыми вороты.
Старуха сидит под окошком,
На чём свет стоит мужа ругает:
"Дурачина ты, прямой простофиля!
Выпросил, простофиля, избу!
Воротись, поклонись рыбке:
Не хочу быть чёрной крестьянкой,
Хочу быть столбовою дворянкой".

Пошёл старик к синему морю
(Неспокойно синее море).
Стал он кликать золотую рыбку.
Приплыла к нему рыбка, спросила:
"Чего тебе надобно, старче?"
Ей с поклоном старик отвечает:
"Смилуйся, государыня рыбка!
Пуще прежнего старуха вздурилась,
Не даёт старику мне покою:
Уж не хочет быть она крестьянкой
Хочет быть столбовою дворянкой".
Отвечает золотая рыбка:
"Не печалься, ступай себе с богом".

Воротился старик ко старухе,
Что ж он видит? Высокий терем.
На крыльце стоит его старуха
В дорогой собольей душегрейке,
Парчевая на маковке кичка,
Жемчуги огрузили шею,
На руках золотые перстни,
На ногах красные сапожки.
Перед нею усердные слуги;
Она бьёт их, за чупрун таскает.
Говорит старик своей старухе:
"Здравствуй, барыня-сударыня дворянка!
Чай, теперь твоя душенька довольна".
На него прикрикнула старуха,
На конюшне служить его послала.
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Вот неделя, другая проходит,
Ещё пуще старуха вздурилась;
Опять к рыбке старика посылает:
"Воротись, поклонись рыбке:
Не хочу быть столбовою дворянкой.
А хочу быть вольною царицей".
Испугался старик, взмолился:
"Что ты, баба, белены объелась?
Ни ступить, ни молвить не умеешь.
Насмешишь ты целое царство".
Осердилася пуще старуха,
По щеке ударила мужа.
"Как ты смеешь, мужик, спорить со мною,
Со мною, дворянкой столбовою?
Ступай к морю, говорят тебе честью;
Не пойдёшь, поведут поневоле".

Старичок отправился к морю
(Почернело синее море).
Стал он кликать золотую рыбку.
Приплыла к нему рыбка, спросила:
"Чего тебе надобно, старче?"
Ей с поклоном старик отвечает:
"Смилуйся, государыня рыбка!
Опять моя старуха бунтует:
Уж не хочет быть она дворянкой,
Хочет быть вольною царицей".
Отвечает золотая рыбка:
"Не печалься, ступай себе с богом!
Добро! будет старуха царицей!"

Старичок к старухе воротился,
Что ж? пред ним царские палаты,
В палатах видит свою старуху,
За столом сидит она царицей,
Служат ей бояре да дворяне,
Наливают ей заморские вина;
Заедает она пряником печатным;
Вкруг её стоит грозная стража,
На плечах топорики держат.
Как увидел старик-испугался!
В ноги он старухе поклонился,
Молвил: "Здравствуй, грозная царица!
Ну теперь твоя душенька довольна?"
На него старуха не взглянула,
Лишь с очей прогнать его велела.
Подбежали бояре и дворяне,
Старика взашей затолкали.
А в дверях-то стража подбежала,
Топорами чуть не изрубила,
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А народ-то над ним насмеялся:
"Поделом тебе, старый невежа!
Впредь тебе, невежа, наука:
Не садися не в свои сани!"

Вот неделя, другая проходит,
Ещё пуще старуха вздурилась:
Царедворцев за мужем посылает.
Отыскали старика, привели к ней.
Говорит старику старуха:
"Воротись, поклонися рыбке.
Не хочу быть вольною царицей,
Хочу быть владычицей морскою,
Чтобы жить мне в окияне-море,
Чтоб служила мне рыбка золотая
И была б у меня на посылках".

Старик не осмелился перечить,
Не дерзнул поперёк слова молвить.
Вот идёт он к синему морю,
Видит, на море чёрная буря:
Так и вздулись сердитые волны,
Так и ходят, так воем и воют.
Стал он кликать золотую рыбку.
Приплыла к нему рыбка, спросила:
"Чего тебе надобно, старче?"
Ей старик с поклоном отвечает:
"Смилуйся, государыня рыбка!
Что мне делать с проклятою бабой?
Уж не хочет быть она царицей,
Хочет быть владычицей морскою:
Чтобы жить ей в окияне-море,
Чтобы ты сама ей служила
И была бы у ней на посылках".
Ничего не сказала рыбка,
Лишь хвостом по воде плеснула
И ушла в глубокое море.
Долго у моря ждал он ответа,
Не дождался, к старухе воротился
Глядь: опять перед ним землянка;
На пороге сидит его старуха,
А пред нею разбитое корыто.
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ЗОЛУШКА, ИЛИ ХРУСТАЛЬНАЯ ТУФЕЛЬКА
Шарль Перро

Жил-был один почтенный и знатный человек.  Первая жена его умерла, 
и он женился во второй раз, да на такой сварливой и высокомерной женщине, 
какой свет еще не видывал.
У  неё были две дочери,  очень  похожие на свою матушку и  лицом,  и  умом, 
и характером.
У мужа тоже была дочка, добрая, приветливая, милая - вся в покойную мать. 
А мать ее была женщина самая красивая и добрая.

И вот новая хозяйка вошла в дом. Тут-то и показала она свой нрав. Все 
было  ей  не  по  вкусу,  но  больше  всего  невзлюбила  она  свою  падчерицу. 
Девушка  была так  хороша,  что  мачехины дочки  рядом с  нею казались  еще 
хуже.

Бедную  падчерицу  заставляли  делать  всю  самую  грязную  и  тяжелую 
работу  в  доме:  она  чистила  котлы  и  кастрюли,  мыла  лестницы,  убирала 
комнаты мачехи и обеих барышень - своих сестриц.
Спала она на чердаке, под самой крышей, на колючей соломенной подстилке. 
А у  обеих  сестриц  были  комнаты  с  паркетными  полами  цветного  дерева, 
с кроватями,  разубранными  по  последней  моде,  и  с  большими  зеркалами, 
в которых модою было увидеть себя с головы до ног.
Бедная девушка молча сносила все обиды и не решалась пожаловаться даже 
отцу.  Мачеха  так  прибрала  его  к  рукам,  что  он  теперь  на  все  смотрел  ее 
глазами  и,  наверно,  только  побранил  бы  дочку  за  неблагодарность 
и непослушание.
Вечером, окончив работу, она забиралась в уголок возле камина и сидела там 
на  ящике  с  золой.  Поэтому  сестры,  а  за  ними  и  все  в  доме  прозвали  её 
Золушкой. 
А всё-таки Золушка в своем стареньком платьице, перепачканном золою, была 
во сто раз милее, чем ее сестрицы, разодетые в бархат и шелк.

И вот как-то раз сын короля той страны устроил большой бал и созвал на 
него всех знатных людей с женами и дочерьми.
Золушкины  сестры  тоже  получили  приглашение  на  бал.  Они  очень 
обрадовались и сейчас же принялись выбирать наряды и придумывать, как бы 
причесаться, чтобы удивить всех гостей и понравиться принцу.
У  бедной  Золушки  работы  и  заботы  стало  еще  больше,  чем  всегда.  Ей 
пришлось  гладить  сестрам  платья,  крахмалить  их  юбки,  плоить  воротники 
и оборки.

В доме только и разговору было, что о нарядах.
-  Я,  -  говорила старшая, -  надену красное бархатное платье и драгоценный 
убор, который мне привезли из-за моря.
- А я, -  говорила младшая, - надену самое скромное платье, но зато у меня 
будет накидка, расшитая золотыми цветами, и бриллиантовый пояс, какого нет 
ни у одной знатной дамы.
Послали  за  искуснейшей  модисткой,  чтобы  она  соорудила  им  чепчики 
с двойной оборкой, а мушки купили у самой лучшей мастерицы в городе.
Сестры  то  и  дело  подзывали  Золушку  и  спрашивали  у  нее,  какой  выбрать 
гребень,  ленту  или  пряжку.  Они  знали,  что  Золушка  лучше  понимает,  что 
красиво и что некрасиво.
Никто не умел так искусно, как она, приколоть кружева или завить локоны.
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- А что, Золушка, хотелось бы тебе поехать на королевский бал? - спрашивали 
сестры, пока она причесывала их перед зеркалом.
- Ах, что вы, сестрицы! Вы смеетесь надо мной! Разве меня пустят во дворец 
в этом платье и в этих башмаках!
- Что правда, то правда. Вот была бы умора, если бы такая замарашка явилась 
на бал!

Другая  на  месте  Золушки  причесала  бы  сестриц  как  можно  хуже.  Но 
Золушка была добра: она причесала их как можно лучше.
За два дня до бала сестрицы от волнения перестали обедать и ужинать. Они ни 
на  минуту  не  отходили  от  зеркала  и  разорвали  больше  дюжины  шнурков, 
пытаясь потуже затянуть свои талии и сделаться потоньше и постройнее.
И вот наконец долгожданный день настал. Мачеха и сестры уехали.

Золушка  долго  смотрела  им  вслед,  а  когда  их  карета  исчезла  за 
поворотом, она закрыла лицо руками и горько заплакала.
Её крестная, которая как раз в это время зашла навестить бедную девушку, 
застала ее в слезах.
- Что с тобой, дитя мое? - спросила она. Но Золушка так горько плакала, что 
даже не могла ответить.
- Тебе хотелось бы поехать на бал, не правда ли? - спросила крестная.
Она была фея - волшебница - и слышала не только то, что говорят, но и то, что 
думают.
- Правда, - сказала Золушка, всхлипывая.
- Что ж, будь только умницей, - сказала фея, - а уж я позабочусь о том, чтобы 
ты могла побывать сегодня во дворце.  Сбегай-ка на огород да принеси мне 
оттуда большую тыкву!

Золушка побежала на огород, выбрала самую большую тыкву и принесла 
крестной. Ей очень хотелось спросить, каким образом простая тыква поможет 
ей попасть на королевский бал. но она не решилась.
А фея, не говоря ни слова, разрезала тыкву и вынула из нее всю мякоть. Потом 
она  прикоснулась  к  ее  желтой  толстой  корке  своей  волшебной  палочкой, 
и пустая тыква сразу превратилась в прекрасную резную карету, позолоченную 
от крыши до колес.
Затем  фея  послала  Золушку  в  кладовую  за  мышеловкой.  В  мышеловке 
оказалось полдюжины живых мышей.
Фея велела Золушке приоткрыть дверцу и выпустить на волю всех мышей по 
очереди, одну за другой. Едва только мышь выбегала из своей темницы, фея 
прикасалась  к  ней  палочкой,  и  от  этого  прикосновения  обыкновенная  серая 
мышка сейчас же превращалась в серого, мышастого коня.

Не  прошло  и  минуты,  как  перед  Золушкой  уже  стояла  великолепная 
упряжка из шести статных коней в серебряной сбруе.
Не хватало только кучера.
Заметив, что фея призадумалась, Золушка робко спросила:
- Что, если посмотреть, не попалась ли в крысоловку крыса? Может быть, она 
годится в кучера?
- Твоя правда, - сказала волшебница. - Поди посмотри.
Золушка принесла крысоловку, из которой выглядывали три большие крысы.
Фея выбрала одну из них, самую крупную и усатую, дотронулась до нее своей 
палочкой, и крыса сейчас же превратилась в толстого кучера с пышными усами, 
- таким усам позавидовал бы даже главный королевский кучер.
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-  А теперь, -  сказала фея,  -  ступай в сад.  Там за лейкой, на куче песка, ты 
найдешь шесть ящериц. Принеси-ка их сюда.

Не успела Золушка вытряхнуть ящериц из фартука, как фея превратила их 
в выездных лакеев, одетых в зеленые ливреи, украшенные золотым галуном.
Все  шестеро  проворно  вскочили на  запятки  кареты с  таким  важным видом, 
словно  всю  свою  жизнь  служили  выездными  лакеями  и  никогда  не  были 
ящерицами...
- Ну вот, - сказала фея, - теперь у тебя есть свой выезд, и ты можешь, не теряя 
времени, ехать во дворец. Что, довольна ты?
- Очень! - сказала Золушка. - Но разве можно ехать на королевский бал в этом 
старом, испачканном золой платье?

Фея ничего не ответила. Она только слегка прикоснулась к Золушкиному 
платью своей волшебной палочкой, и старое платье превратилось в чудесный 
наряд из серебряной и золотой парчи, весь усыпанный драгоценными камнями.
Последним подарком феи были туфельки из чистейшего хрусталя, какие и не 
снились ни одной девушке.

Когда Золушка была уже совсем готова, фея усадила ее в карету и строго-
настрого приказала возвратиться домой до полуночи.
- Если ты опоздаешь хоть на одну минутку, - сказала она. - твоя карета снова 
сделается тыквой, лошади - мышами, лакеи - ящерицами, а твой пышный наряд 
опять превратится в старенькое, залатанное платьице.
-  Не  беспокойтесь,  я  не  опоздаю!  -  ответила  Золушка  и,  не  помня  себя  от 
радости, отправилась во дворец.

Принц, которому доложили, что на бал приехала прекрасная, но никому не 
известная  принцесса,  сам  выбежал  встречать  ее.  Он  подал  ей  руку,  помог 
выйти  из  кареты  и  повел  в  зал,  где  уже  находились  король  с  королевой 
и придворные.
Все  сразу  стихло.  Скрипки  замолкли.  И  музыканты,  и  гости  невольно 
загляделись на незнакомую красавицу, которая приехала на бал позже всех.
“Ах, как она хороша!” - говорили шепотом кавалер кавалеру и дама даме.

Даже король, который был очень стар и больше дремал, чем смотрел по 
сторонам,  и  тот  открыл  глаза,  поглядел  на  Золушку  и  сказал  королеве 
вполголоса, что давно уже не видел такой обворожительной особы.
Придворные дамы были заняты только тем, что рассматривали ее платье и 
головной убор, чтобы завтра же заказать себе что-нибудь похожее, если только 
им удастся найти таких же искусных мастеров и такую же прекрасную ткань.
Принц усадил свою гостью на самое почетное место, а чуть только заиграла 
музыка, подошел к ней и пригласил на танец.
Она танцевала так легко и грациозно, что все залюбовались ею еще больше, 
чем прежде.

После танцев разносили угощение. Но принц ничего не мог есть - он не 
сводил глаз со своей дамы. А Золушка в это время разыскала своих сестер, 
подсела  к  ним  и,  сказав  каждой  несколько  приятных  слов,  угостила  их 
апельсинами и лимонами, которые поднес ей сам принц.
Это  им  очень  польстило.  Они  и  не  ожидали  такого  внимания  со  стороны 
незнакомой принцессы.
Но вот, беседуя с ними, Золушка вдруг услышала, что дворцовые часы бьют 
одиннадцать  часов  и  три  четверти.  Она  встала,  поклонилась  всем и  пошла 
к выходу так быстро, что никто не успел догнать ее.
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Вернувшись  из  дворца,  она  еще  сумела  до  приезда  мачехи  и  сестер 
забежать к волшебнице и поблагодарить ее за счастливый вечер.
- Ах, если бы можно было и завтра поехать во дворец! - сказала она. - Принц 
так просил меня...
И она рассказала крестной обо всем, что было во дворце.

Едва только Золушка переступила порог и надела свой старый передник 
и деревянные башмаки, как в дверь постучали. Это вернулись с бала мачеха 
и сестры.
- Долго же вы, сестрицы, гостили нынче во дворце! - сказала Золушка, зевая 
и потягиваясь, словно только что проснулась.
- Ну, если бы ты была с нами на балу, ты бы тоже не стала торопиться домой, - 
сказала одна из сестер. - Там была одна принцесса, такая красавица, что и во 
сне лучше не увидишь! Мы ей, должно быть, очень понравились. Она подсела 
к нам и даже угостила апельсинами и лимонами.
- А как её зовут? - спросила Золушка.
- Ну, этого никто не знает... - сказала старшая сестрица.
А младшая прибавила:
- Принц, кажется, готов отдать полжизни, чтобы только узнать, кто она такая. 
Золушка улыбнулась.
-  Неужели эта принцесса и вправду так хороша? - спросила она. -  Какие вы 
счастливые!..  Нельзя  ли  и  мне  хоть  одним глазком посмотреть  на  нее?  Ах, 
сестрица Жавотта, дайте мне на один вечер ваше желтое платье, которое вы 
носите дома каждый день!
-  Этого только не хватало!  -  сказала Жавотта,  пожимая плечами. Дать своё 
платье такой замарашке, как ты! Кажется, я еще не сошла с ума.

Золушка  не  ждала другого  ответа  и  нисколько  не  огорчилась.  В  самом 
деле:  что  бы  стала  она  делать,  если  бы  Жавотта  вдруг  расщедрилась 
и вздумала одолжить ей свое платье!

На другой вечер сестры опять отправились во дворец - и Золушка тоже... 
На этот раз она была еще прекраснее и наряднее, чем накануне.
Принц не отходил от нее ни на минуту. Он был так приветлив, говорил такие 
приятные вещи, что Золушка забыла обо всем на свете, даже о том, что ей 
надо  уехать  вовремя,  и  спохватилась  только  тогда,  когда  часы  стали  бить 
полночь.
Она поднялась с места и убежала быстрее лани.

Принц  бросился  за  ней,  но  ее  и  след  простыл.  Только  на  ступеньке 
лестницы лежала маленькая хрустальная туфелька. Принц бережно поднял ее 
и  приказал расспросить  привратников,  не  видел ли  кто-нибудь  из  них,  куда 
уехала прекрасная принцесса. Но никто никакой принцессы не видал. Правда, 
привратники  заметили,  что  мимо  них  пробежала  какая-то  бедно  одетая 
девушка, но она скорее была похожа на нищенку, чем на принцессу.

Тем временем Золушка, задыхаясь от усталости, прибежала домой. У нее 
не было больше ни кареты, ни лакеев. Ее бальный наряд снова превратился 
в старенькое,  поношенное  платьице,  и  от  всего  ее  великолепия  только 
и осталось,  что  маленькая  хрустальная  туфелька,  точно  такая  же,  как  та, 
которую она потеряла на дворцовой лестнице.

Когда обе сестрицы вернулись домой, Золушка спросила у них, весело ли 
им было нынче на балу и приезжала ли опять во дворец вчерашняя красавица.
Сестры наперебой стали рассказывать, что принцесса и на этот раз была на 
балу, но убежала, чуть только часы начали бить двенадцать.
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- Она так торопилась, что даже потеряла свой хрустальный башмачок, - сказала 
старшая сестрица.
- А принц поднял его и до конца бала не выпускал из рук, - сказала младшая.
- Должно быть, он по уши влюблен в эту красавицу, которая теряет на балах 
башмаки, - добавила мачеха.

И это была правда.  Через несколько дней принц приказал объявить  во 
всеуслышание, под звуки труб и фанфар, что девушка, которой придется впору 
хрустальная туфелька, станет его женой.
Разумеется,  сначала туфельку стали мерить  принцессам,  потом герцогиням, 
потом придворным дамам, но все было напрасно: она была тесна и герцогиням, 
и принцессам, и придворным дамам.

Наконец очередь дошла и до сестер Золушки.
Ах, как старались обе сестрицы натянуть маленькую туфельку на свои большие 
ноги! Но она не лезла им даже на кончики пальцев. Золушка, которая с первого 
взгляда узнала свою туфельку, улыбаясь, смотрела на эти напрасные попытки.
- А ведь она, кажется, будет впору мне, - сказала Золушка.

Сестрицы так и залились злым смехом. Но придворный кавалер, который 
примерял туфельку, внимательно посмотрел на Золушку и, заметив, что она 
очень красива, сказал:
-  Я  получил  приказание  от  принца  примерить  туфельку  всем  девушкам 
в городе. Позвольте вашу ножку, сударыня!

Он  усадил  Золушку  в  кресло  и,  надев  хрустальную  туфельку  на  ее 
маленькую  ножку,  сразу  увидел,  что  больше  примерять  ему  не  придется: 
башмачок был точь-в-точь по ножке, а ножка - по башмачку.

Сестры  замерли  от  удивления.  Но  еще  больше  удивились  они,  когда 
Золушка достала из кармана вторую хрустальную туфельку - совсем такую же, 
как первая, только на другую ногу - и надела, не говоря ни слова. В эту самую 
минуту дверь отворилась, и в комнату вошла фея - Золушкина крестная.
Она дотронулась своей волшебной палочкой до бедного платья Золушки, и оно 
стало еще пышнее и красивее, чем было накануне на балу.

Тут  только  обе  сестрицы  поняли,  кто  была  та  красавица,  которую  они 
видели  во  дворце.  Они  кинулись  к  ногам  Золушки,  чтобы  вымолить  себе 
прощение  за  все  обиды,  которые она  вытерпела  от  них.  Золушка  простила 
сестер от всего сердца - ведь она была не только хороша собой, но и добра.
Ее отвезли во дворец к молодому принцу, который нашел, что она стала еще 
прелестнее, чем была прежде.

А через несколько дней сыграли веселую свадьбу.

КРАСНАЯ ШАПОЧКА
Шарль Перро

Жила-была маленькая девочка.  Мать любила ее без памяти,  а бабушка 
еще больше. Ко дню рождения внучки подарила ей бабушка красную шапочку. 
С тех пор девочка всюду в ней ходила. Соседи так про нее и говорили:
-Вот Красная Шапочка идет!
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Как-то раз испекла мама пирожок и сказала дочке:
- Сходи-ка, Красная Шапочка, к бабушке, снеси ей пирожок и горшочек масла да 
узнай, здорова ли она.

Собралась Красная Шапочка и пошла к бабушке.
Идет она лесом, а навстречу ей - серый Волк.
- Куда ты идешь. Красная Шапочка? - спрашивает Волк.
- Иду к бабушке и несу ей пирожок и горшочек масла.
- А далеко живет твоя бабушка?
-  Далеко,  -  отвечает Красная Шапочка.  -  Вон в  той  деревне,  за  мельницей, 
в первом домике с края.
- Ладно, -говорит Волк, -я тоже хочу проведать твою бабушку. Я по этой дороге 
пойду, а ты ступай по той. Посмотрим, кто из нас раньше придет.
Сказал это Волк и побежал, что было духу, по самой короткой дорожке.

А Красная Шапочка пошла по самой длинной дороге. Шла она не торопясь, 
по пути останавливалась, рвала цветы и собирала в букеты. Не успела она еще 
до мельницы дойти, а Волк уже прискакал к бабушкиному домику и стучится 
в дверь:
Тук-тук!
- Кто там? - спрашивает бабушка.
-Это я, внучка ваша, Красная Шапочка, -отвечает Волк, - я к вам в гости пришла, 
пирожок принесла и горшочек масла.

А бабушка была в то время больна и лежала в постели. Она подумала, что 
это и в самом деле Красная Шапочка, и крикнула:
- Дерни за веревочку, дитя мое, дверь и откроется!
Волк дернул за веревочку - дверь и открылась.

Бросился Волк на бабушку и разом проглотил ее. Он был очень голоден, 
потому что три дня ничего не ел. Потом закрыл дверь, улегся на бабушкину 
постель и стал поджидать Красную Шапочку.
Скоро она пришла и постучалась:
Тук-тук!
- Кто там? - спрашивает Волк. А голос у него грубый, хриплый.
Красная Шапочка испугалась было, но потом подумала, что бабушка охрипла от 
простуды, и ответила:
- Это я, внучка ваша. Принесла вам пирожок и горшочек масла!
Волк откашлялся и сказал потоньше:
- Дерни за веревочку, дитя мое, дверь и откроется.

Красная Шапочка дернула за веревочку-дверь и открылась. Вошла девочка 
в домик, а Волк спрятался под одеяло и говорит:
- Положи-ка, внучка, пирожок на стол, горшочек на полку поставь, а сама приляг 
рядом со мной!

Красная Шапочка прилегла рядом с Волком и спрашивает:
- Бабушка, почему у вас такие большие руки?
- Это чтобы покрепче обнять тебя, дитя мое.
- Бабушка, почему у вас такие большие уши?
- Чтобы лучше слышать, дитя мое.
- Бабушка, почему у вас такие большие глаза?
- Чтобы лучше видеть, дитя мое.
- Бабушка, почему у вас такие большие зубы?
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- А это чтоб скорее съесть тебя, дитя мое!
Не успела Красная Шапочка и охнуть, как Волк бросился на нее и проглотил.

Но, по счастью, в это время проходили мимо домика дровосеки с топорами на 
плечах.  Услышали  они  шум,  вбежали  в  домик  и  убили  Волка.  А  потом 
распороли ему брюхо, и оттуда вышла Красная Шапочка, а за ней и бабушка - 
обе целые и невредимые.

СПЯЩАЯ КРАСАВИЦА
Шарль Перро

Жили на свете король с королевой.  Детей у них не было, и это их так 
огорчало, так огорчало, что и сказать нельзя.
И  вот,  наконец,  когда  они  совсем  потеряли  надежду,  у  королевы  родилась 
дочка.

Можете  себе  представить,  какой  праздник  устроили  по  случаю  её 
рождения,  какое  множество  гостей  пригласили  во  дворец,  какие  подарки 
приготовили!..
Но самые почётные места за королевским столом были оставлены для фей, 
которые в те времена ещё жили кое-где на белом свете. Все знали, что эти 
добрые волшебницы, стоит им только захотеть, могут одарить новорождённую 
такими драгоценными сокровищами, каких не купишь за все богатства мира. 
А так как фей было семь, то маленькая принцесса должна была получить от них 
не меньше семи чудесных даров.

Перед феями поставили великолепные обеденные приборы:  тарелки из 
лучшего фарфора, хрустальные кубки и по ящичку из литого золота. В каждом 
ящичке лежали ложка, вилка и ножик, тоже из чистого золота и притом самой 
тонкой работы.

И вдруг, когда гости уселись за стол, дверь отворилась, и вошла старая 
фея - восьмая по счету, - которую забыли позвать на праздник.
А забыли её позвать потому, что уже более пятидесяти лет она не выходила из 
своей башни, и все думали, что она умерла.
Король сейчас же приказал подать ей прибор. Не прошло и минуты, как слуги 
поставили перед старой феей тарелки из самого тонкого расписного фарфора 
и хрустальный кубок.
Но золотого ящичка с ложкой, вилкой и ножиком на её долю не хватило. Этих 
ящичков  было  приготовлено  всего  семь  -  по  одному  для  каждой  из  семи 
приглашённых  фей.  Вместо  золотых  старухе  подали  обыкновенную  ложку, 
обыкновенную вилку и обыкновенный ножик.

Старая  фея,  разумеется,  очень  обиделась.  Она  подумала,  что  король 
с королевой  -  невежливые  люди  и  встречают  её  не  так  почтительно,  как 
следовало бы. Отодвинув от себя тарелку и кубок, она пробормотала сквозь 
зубы какую-то угрозу.
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К счастью, юная фея, которая сидела рядом с ней, вовремя услышала её 
бормотание.  Опасаясь,  как  бы  старуха  не  вздумала  наделить  маленькую 
принцессу  чем-нибудь  очень  неприятным  -  например,  длинным  носом  или 
длинным  языком,  -  она,  чуть  только  гости  встали  из-за  стола,  пробралась 
в детскую и спряталась там за пологом кроватки. Юная фея знала, что в споре 
обычно побеждает тот,  за кем остаётся последнее слово,  и хотела,  чтоб её 
пожелание было последним.

И вот наступила самая торжественная минута праздника:
феи вошли в детскую и одна за  другой стали преподносить  новорожденной 
дары, которые они для неё припасли.

Одна из фей пожелала, чтобы принцесса была прекраснее всех на свете. 
Другая наградила ее нежным и добрым сердцем. Третья сказала, что она будет 
расти и цвести всем на радость. Четвёртая обещала, что принцесса научится 
превосходно танцевать, пятая - что она будет петь, как соловей, а шестая - что 
она будет играть одинаково искусно на всех музыкальных инструментах.
Наконец, очередь дошла до старой феи. Старуха наклонилась над кроваткой 
и, тряся головой больше от досады, чем от старости, сказала, что принцесса 
уколет себе руку веретеном и от этого умрёт.

Все  так  и  вздрогнули,  узнав,  какой  страшный подарок  приготовила  для 
маленькой принцессы злая колдунья. Никто не мог удержаться от слёз.
И вот тут-то из-за полога появилась юная фея и громко сказала:
- Не плачьте, король и королева! Ваша дочь останется жива. Правда, я не так 
сильна, чтобы сказанное слово сделать несказанным. Принцесса должна будет, 
как  это ни грустно,  уколоть себе руку веретеном,  но от этого она не умрёт, 
а только заснёт глубоким сном и будет спать целых сто лет, до тех пор, пока её 
не разбудит прекрасный принц.
Это обещание немного успокоило короля с королевой.

И  всё  же  король  решил  попытаться  уберечь  принцессу  от  несчастья, 
которое предсказала ей старая злая фея. Для этого он под страхом смертной 
казни запретил всем своим подданным прясть пряжу и хранить у себя в доме 
веретёна и прялки.

Прошло пятнадцать или шестнадцать лет. Как-то раз король с королевой 
и дочерью отправились в один из своих загородных дворцов.
Принцессе захотелось осмотреть древний замок. Бегая из комнаты в комнату, 
она, наконец, добралась до самого верха дворцовой башни.

Там, в тесной каморке под крышей, сидела за прялкой какая-то старушка 
и преспокойно пряла пряжу.  Как это ни странно,  она ни от кого ни слова не 
слыхала о королевском запрете.
-  Что  это  вы  делаете,  тётушка?  -  спросила  принцесса,  которая  в  жизни  не 
видывала прялки.
- Пряду пряжу, дитя мое, - ответила старушка, даже не догадываясь о том, что 
говорит с принцессой.
- Ах, это очень красиво! - сказала принцесса. - Дайте я попробую, выйдет ли 
у меня так же хорошо, как у вас.

Она быстро схватила веретено и  едва успела прикоснуться к  нему,  как 
предсказание  злой  феи  исполнилось,  принцесса  уколола  палец  и  упала 
замертво.
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Перепуганная старушка принялась звать на помощь. Люди сбежались со 
всех сторон.
Чего  только  они  не  делали:  брызгали  принцессе  в  лицо  водой,  хлопали 
ладонями по её ладоням, терли виски душистым уксусом, - всё было напрасно. 
Принцесса даже не пошевельнулась.

Побежали за королем. Он поднялся в башню, поглядел на дочку и сразу 
понял, что несчастье, которого они с королевой так опасались, не миновало их.
Утирая слёзы, приказал он перенести принцессу в самую красивую залу дворца 
и уложить там на постель, украшенную серебряным и золотым шитьём.

Трудно  описать  словами,  как  хороша  была  спящая  принцесса.  Она 
нисколько не побледнела. Щёки у неё оставались розовыми, а губы красными, 
точно кораллы.
Правда, глаза у неё были плотно закрыты, но слышно было, что она тихонько 
дышит. Стало быть, это и в самом деле был сон, а не смерть.
Король приказал не тревожить принцессу до тех пор, пока не наступит час её 
пробуждения.

А добрая фея, которая спасла его дочь от смерти, пожелав ей столетнего 
сна, была в то время очень далеко, за двенадцать тысяч миль от замка. Но она 
сразу  же  узнала  об  этом  несчастье  от  маленького  карлика-скорохода, 
у которого были семимильные сапоги.

Фея  сейчас  же  пустилась  в  путь.  Не  прошло  и  часу,  как  её  огненная 
колесница,  запряжённая  драконами,  уже  появилась,  возле  королевского 
дворца. Король подал ей руку и помог сойти с колесницы.
Фея, как могла, постаралась утешить короля и королеву. Но, утешая их, она 
в то же время думала о том, как грустно будет принцессе, когда через сто лет 
бедняжка проснётся в этом старом замке и не увидит возле себя ни одного 
знакомого лица.

Чтобы этого не случилось, фея сделала вот что.
Своей  волшебной  палочкой  она  прикоснулась  ко  всем,  кто  был  во  дворце, 
кроме  короля  и  королевы.  А  были  там  придворные  дамы  и  кавалеры, 
гувернантки,  горничные,  дворецкие,  повара,  поварята,  скороходы,  солдаты 
дворцовой стражи, привратники, пажи и лакеи.

Дотронулась она своей палочкой и до лошадей на королевской конюшне, 
и до конюхов, которые расчёсывали лошадям хвосты. Дотронулась до больших 
дворовых псов и до маленькой кудрявой собачки по прозвищу Пуфф, которая 
лежала у ног спящей принцессы.
И сейчас же все,  кого  коснулась  волшебная палочка феи,  заснули.  Заснули 
ровно на сто лет, чтобы проснуться вместе со своей хозяйкой и служить ей, как 
служили прежде. Заснули даже куропатки и фазаны, которые поджаривались на 
огне.  Заснул  вертел,  на  котором  они  вертелись.  Заснул  огонь,  который  их 
поджаривал.

И всё это случилось в одно-единое мгновение. Феи знают своё дело: взмах 
палочки - и готово!
Не заснули только король с королевой.  Фея нарочно не коснулась их своей 
волшебной палочкой, потому что у них были дела, которые нельзя отложить на 
сто лет.
Утирая слёзы, они поцеловали свою спящую дочку, простились с ней и тихо 
вышли из залы.
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Возвратившись к себе в столицу, они издали указ о том, чтобы никто не 
смел приближаться к заколдованному замку.
Впрочем, и без того к воротам замка невозможно было подойти. В какие-нибудь 
четверть  часа  вокруг  его  ограды  выросло  столько  деревьев,  больших 
и маленьких,  столько  колючего  кустарника  -  терновника,  шиповника, 
остролиста, - и всё это так тесно переплелось ветвями, что никто не мог бы 
пробраться сквозь такую чащу.

И только издали, да ещё с горы, можно было увидеть верхушки старого 
замка.
Всё это фея сделала для того,  чтобы ни человек, ни зверь не потревожили 
покоя спящей принцессы.

Прошло сто лет. Много королей и королев сменилось за эти годы.
И вот в один прекрасный день сын короля,  который царствовал в то время, 
отправился на охоту.
Вдалеке, над густым дремучим лесом, он увидел башни какого-то замка.
-  Чей  это  замок?  Кто  в  нём  живёт?  -  спрашивал  он  у  всех  прохожих, 
попадавшихся ему по дороге.

Но никто не мог  ответить  толком.  Каждый повторял только то,  что  сам 
слышал  от  других.  Один  говорил,  что  это  старые  развалины,  в  которых 
поселились  блуждающие  огоньки.  Другой  уверял,  что  там  водятся  драконы 
и ядовитые  змеи.  Но  большинство  сходилось  на  том,  что  старый  замок 
принадлежит свирепому великану-людоеду.
Принц  не  знал,  кому  и  верить.  Но  тут  к  нему  подошёл  старый  крестьянин 
и сказал, кланяясь:
- Добрый принц, полвека тому назад, когда я был так же молод, как вы сейчас, 
я слыхал от моего отца, что в этом замке спит непробудным сном прекрасная 
принцесса и что спать она будет ещё полвека до тех пор, пока благородный 
и отважный юноша не придёт и не разбудит её.

Можете  себе  представить,  что  почувствовал  принц,  когда  услышал  эти 
слова!
Сердце у него в груди так и загорелось. Он сразу решил, что ему-то и выпало 
на долю счастье пробудить ото сна прекрасную принцессу.
Недолго думая, принц дёрнул поводья и поскакал туда, где виднелись башни 
старого замка.

И вот перед ним заколдованный лес. Принц соскочил с коня, и сейчас же 
высокие  толстые деревья,  заросли колючего  кустарника  -  всё  расступилось, 
чтобы дать ему дорогу. Словно по длинной, прямой аллее, пошёл он к воротам 
замка.
Принц  шёл  один.  Никому  из  его  свиты  не  удалось  догнать  его:  деревья, 
пропустив  принца,  сразу  же  сомкнулись  за  его  спиной,  а  кусты  опять 
переплелись ветвями. Это могло бы испугать кого угодно, но принц был молод 
и смел. К тому же ему так хотелось разбудить прекрасную принцессу, что он 
и думать забыл обо всякой опасности.

Ещё  сотня  шагов  -  и  он  очутился  на  просторном  дворе  перед  замком. 
Принц посмотрел направо, налево, и кровь похолодела у него в жилах. Вокруг 
него  лежали,  сидели,  стояли,  прислонившись  к  стене,  какие-то  люди 
в старинной одежде. Все они были неподвижны, как мёртвые.

Но, вглядевшись в красные, лоснящиеся лица привратников, принц понял, 
что они вовсе не умерли, а просто спят. В руках у них были кубки, а в кубках 
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ещё  не  высохло  вино.  Должно  быть,  сон  застиг  их  в  ту  минуту,  когда  они 
собирались осушить чаши до дна.

Принц  миновал  большой  двор,  вымощенный  мраморными  плитами, 
поднялся по лестнице и вошёл в первую комнату. Там, выстроившись в ряд 
и опершись на свои алебарды, храпели вовсю воины дворцовой стражи.

Он прошёл целый ряд богато убранных покоев.  В каждом из них вдоль 
стен  и  вокруг  столов  принц  видел  множество  разодетых  дам  и  нарядных 
кавалеров. Все они тоже крепко спали, кто стоя, кто сидя.
И  вот  перед  ним,  наконец,  комната  с  золочёными  стенами  и  золочёным 
потолком. Он вошёл и остановился.

На  постели,  полог  которой  был  откинут,  покоилась  прекрасная  юная 
принцесса  лет  пятнадцати-шестнадцати  (если  не  считать  того  столетия, 
которое она проспала).
Принц невольно закрыл глаза: красота её так сияла, что даже золото вокруг неё 
казалось тусклым и бледным, Он тихо приблизился и опустился перед ней на 
колени.

В это самое мгновение час, назначенный доброй феей. пробил.
Принцесса проснулась, открыла глаза и взглянула на своего избавителя.
- Ах, это вы, принц? - сказала она. - Наконец-то! Долго же вы заставили ждать 
себя...

Не успела она договорить эти слова, как всё кругом пробудилось.
Первая подала голос маленькая собачка по прозвищу Пуфф, которая лежала 
у ног  принцессы.  Она  звонко  затявкала,  увидев  незнакомого  человека,  и  со 
двора  ей  ответили  хриплым  лаем  сторожевые  псы.  Заржали  в  конюшне 
лошади, заворковали голуби под крышей.
Огонь в печи затрещал что было мочи, и фазаны, которых поварята не успели 
дожарить сто лет тому назад, зарумянились в одну минуту.

Слуги под присмотром дворецкого уже накрывали на стол в зеркальной 
столовой.  А  придворные  дамы  в  ожидании  завтрака  поправляли 
растрепавшиеся за сто лет локоны и улыбались своим заспанным кавалерам.
В комнате дворцовой стражи воины снова занялись своим обычным делом - 
затопали каблуками и загремели оружием.
А привратники, сидевшие у входа во дворец, наконец осушили кубки и опять 
наполнили  их  добрым  вином,  которое  за  сто  лет  стало,  конечно,  старше 
и лучше.
Весь замок от флага на башне до винного погреба ожил и зашумел.

А принц и принцесса ничего не слышали. Они глядели друг на друга и не 
могли наглядеться. Принцесса позабыла, что ничего не ела уже целый век, да 
и принц не вспоминал о том, что у него с утра не было во рту маковой росинки. 
Они разговаривали целых четыре часа и  не  успели сказать  даже половины 
того, что хотели.
Но все остальные не были влюблены и поэтому умирали от голода.

Наконец  старшая  фрейлина,  которой  хотелось  есть  так  же  сильно,  как 
и всем другим, не вытерпела и доложила принцессе, что завтрак подан.

Принц подал руку своей невесте и повёл её в столовую. Принцесса была 
великолепно  одета  и  с  удовольствием  поглядывала  на  себя  в  зеркала, 
а влюблённый принц, разумеется, ни слова не сказал ей о том, что фасон её 
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платья  вышел из  моды по  крайней  мере  сто  лет  назад и  что  такие  рукава 
и воротники не носят со времён его прапрабабушки.
Впрочем, и в старомодном платье она была лучше всех на свете.

Жених с невестой уселись за стол. Самые знатные кавалеры подавали им 
различные  кушанья  старинной  кухни.  А  скрипки  и  гобои  играли  для  них 
прелестные, давно забытые песни прошлого века.
Придворный поэт тут же сочинил новую, хотя немного старомодную песенку 
о прекрасной  принцессе,  которая  сто  лет  проспала  в  заколдованном  лесу. 
Песня очень понравилась тем, кто её слышал, и с тех пор её стали петь все от 
мала до велика - от поварят до королей.

А кто не умел петь песни, тот рассказывал сказку. Сказка эта переходила из уст 
в уста и дошла, наконец, до нас с вами.
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